
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER MAGNUM,
COYOTE

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP Two
Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223 Holder
fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case bodies
0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to .50 BMG
This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any rifle near the
ejection port.   Important! You must clean the stock with a good quality rubbing
alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to prepare the
surface for proper adhesion of the supplied industrial strength Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER MAGNUM, COYOTE
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036459
Mfr. No.: TWOROUNDMAG-COY
Caliber: -
Capacity: 2-Round
Color: Coyote
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round Holder

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SAP Two Round Holder! Dieser Halter ist dafür konzipiert, zwei zusätzliche
Patronen sicher und griffbereit zu halten, wenn du sie am meisten benötigst. Um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Halter nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Halter und die Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Halters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende den Halter nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Bewahre den Halter an einem trockenen Ort auf, um die Langlebigkeit des Materials zu gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Halter ordnungsgemäß an deinem Gewehr befestigt ist, bevor du es benutzt.
Reinige den Schaft des Gewehrs gründlich mit hochwertigem Reinigungsalkohol (vorzugsweise 91%), bevor
du den Halter anbringst.
Lass den Schaft vollständig trocknen, um die Haftung des VelcroStücks zu gewährleisten.
Achte darauf, dass der Halter nicht die Funktion des Gewehrs oder den Zugang zum Auswurffenster
beeinträchtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Reinigung des Schaftes:

Verwende hochwertigen Reinigungsalkohol, um den Schaft des Gewehrs gründlich zu reinigen.
Lass den Schaft vollständig trocknen, bevor du fortfährst.

Befestigung des Halters:

Entferne die Schutzfolie vom VelcroStück auf der Rückseite des Halters.
Positioniere den Halter in der Nähe des Auswurffensters deines Gewehrs.
Drücke den Halter fest an, um sicherzustellen, dass er gut haftet.

Verwendung des Halters:

Lade die Patronen in die vorgesehenen Fächer des Halters.
Stelle sicher, dass die Patronen sicher sitzen und nicht herausfallen können.

Überprüfung:

Überprüfe regelmäßig, ob der Halter sicher befestigt ist und die Patronen ordnungsgemäß sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Halter gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Halter beschädigt ist, entsorge ihn sofort, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst und bei Unsicherheiten Unterstützung
suchst.

Vielen Dank, dass du dich für den SAP Two Round Holder entschieden hast! Sicherheit hat oberste Priorität, und wir
wünschen dir viel Freude mit deinem neuen Produkt.





1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for the SAP Two Round
Holder Magnum, Coyote

Introduction
Thank you for choosing the SAP Two Round Holder Magnum, Coyote. This product is designed to hold an extra two
rounds of ammunition securely and conveniently, ensuring you have quick access when needed. To ensure your
safety and the proper use of this product, please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Be aware of local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Adhesion Warning: Before attaching the holder, clean the stock with a good quality rubbing alcohol (91%
preferred) and allow it to dry completely. This step is crucial for ensuring the Velcro adheres properly.
Ammunition Type: Ensure that you are using compatible ammunition sizes. The .308 holder fits case bodies
0.450" to 0.550" in diameter, the .223 holder fits case bodies 0.340" to 0.440", and the Magnum holder fits
case bodies 0.550" to 0.800" in diameter.
Installation Location: Attach the holder to the side of the rifle near the ejection port only. Do not place it in
areas where it may obstruct operation or handling.
Secure Handling: Always ensure that the ammunition is securely held in the holder before transporting the
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clean the area of the rifle stock where the Velcro will be attached using rubbing alcohol.
Allow the surface to dry completely.

Attaching the Holder:

Remove the backing from the industrial strength Velcro piece attached to the holder.
Firmly press the Velcro onto the clean, dry area of the rifle stock.
Hold in place for a few seconds to ensure a secure bond.

Loading Ammunition:

Insert the appropriate ammunition into the holder, ensuring it fits snugly.
Check that the ammunition is secure before using the firearm.

Using the Holder:

When needed, retrieve the ammunition from the holder with care.
Always handle ammunition and firearms responsibly.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental use
or environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SAP Two Round Holder Magnum, Coyote, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging. You may also check for updates on safety
recalls or product information on the EU Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Dos Cartuchos SAP

Introducción
¡Gracias por elegir el SAP Two Round Holder Magnum! Este producto está diseñado para mantener dos cartuchos a
mano en situaciones críticas. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es importante seguir estas
instrucciones de seguridad y uso. Esta guía está elaborada de acuerdo con las Normativas Generales de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
Revisa el soporte regularmente para detectar signos de desgaste o daños.
Mantén el soporte y los cartuchos fuera del alcance de los niños.
Nunca uses el soporte con cartuchos que no sean compatibles.
Si el soporte se daña, deja de usarlo y considera reemplazarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Limpia la superficie donde se instalará el soporte con alcohol isopropílico (se recomienda 91%) y
deja secar completamente antes de aplicar el Velcro.
Uso: Asegúrate de que los cartuchos estén bien sujetos en el soporte antes de mover el rifle.
Almacenamiento: Guarda el rifle en un lugar seguro y fuera del alcance de personas no autorizadas.
Manejo: Siempre maneja el rifle y los cartuchos con precaución y respeta las normas de seguridad de armas
de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación de la Superficie:

Limpia la superficie con un buen alcohol isopropílico.
Deja secar completamente para asegurar una adhesión adecuada.

Instalación del Soporte:

Retira la parte trasera del Velcro.
Presiona firmemente el soporte en la superficie limpia y seca cerca del puerto de expulsión del rifle.
Asegúrate de que el soporte esté nivelado y firme.

Uso del Soporte:

Inserta los cartuchos en el soporte, asegurándote de que estén bien sujetos.
Verifica que el soporte no se haya desplazado y que los cartuchos estén seguros antes de usar el rifle.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el soporte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y adhesivos.
No arrojes el soporte en el medio ambiente; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar al fabricante o al punto
de venta donde adquiriste el producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún problema con el soporte o tienes dudas sobre
su uso, no dudes en buscar ayuda. Mantente seguro y disfruta de tu experiencia de tiro.
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Guide de Sécurité pour le Support de Deux
Cartouches SAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de deux cartouches SAP de SHORT ACTION PRECISION INC. Ce produit est conçu
pour vous permettre de garder deux cartouches à portée de main lors de vos activités de tir. Il est important de
suivre les instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les accidents.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité maximale de deux cartouches.
Assurezvous que les cartouches sont correctement insérées dans le support avant de manipuler votre
carabine.
Évitez de tirer avec le support de cartouches attaché si cela interfère avec la manipulation de l'arme.
Nettoyez le support régulièrement pour éviter l'accumulation de saleté ou de débris.
Ne modifiez pas le support de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Surface :

Nettoyez la crosse de votre carabine avec de l'alcool à friction (91 % de préférence).
Laissez sécher complètement la surface pour assurer une bonne adhésion.

Fixation du Support :

Retirez la protection du Velcro fourni.
Positionnez le support sur le côté de la carabine, près de l'éjection.
Appuyez fermement pour assurer une adhésion adéquate.

Utilisation :

Insérez les cartouches dans le support en vous assurant qu'elles sont bien maintenues.
Lors de l'utilisation, vérifiez que le support ne gêne pas le fonctionnement de la carabine.

Retrait :

Pour retirer le support, tirez doucement sur le Velcro.
Nettoyez la surface de la carabine si nécessaire après le retrait.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits en plastique et en Velcro.
Si le produit est endommagé, suivez les instructions de recyclage de votre commune.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le contact
de sécurité approprié dans votre région.



Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez toujours votre support de deux
cartouches SAP de manière responsable et sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SAP Two
Round Holder

Introduzione
Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder Magnum, Coyote di SHORT ACTION PRECISION INC. Questo
prodotto è progettato per fornire un supporto sicuro e pratico per le cartucce durante l'uso del fucile. Si prega di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Verifica periodicamente il prodotto per segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funzionante.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Prima di installare il Two Round Holder, pulire il calcio del fucile con alcool isopropilico (preferibilmente al
91%) e lasciarlo asciugare completamente. Questo è fondamentale per garantire una corretta adesione del
Velcro.
Non sovraccaricare il supporto con più di due cartucce, in quanto ciò potrebbe compromettere la stabilità e la
sicurezza.
Assicurati che il supporto sia attaccato saldamente al fucile prima dell'uso.
Durante l'uso, evita di posizionare il fucile in modo tale che il supporto possa essere accidentalmente
strappato o danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Pulizia della Superficie:

Utilizza alcool isopropilico per pulire il calcio del fucile.
Assicurati che la superficie sia completamente asciutta.

Posizionamento del Supporto:

Scegli un punto sul lato del fucile vicino alla finestra di espulsione.
Rimuovi la pellicola protettiva dal Velcro e attacca il supporto al calcio del fucile.

Verifica dell'Adesione:

Premi saldamente il supporto contro il calcio per assicurarti che aderisca bene.

Caricamento delle Cartucce:

Inserisci le cartucce nel supporto, assicurandoti che siano ben posizionate e non sovraccaricate.

Controllo Finale:

Controlla che il supporto sia stabile e che le cartucce siano sicure prima di procedere all'uso del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Non disperdere il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, smaltiscilo in modo responsabile e secondo le leggi locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di SHORT
ACTION PRECISION INC. È importante avere un punto di contatto in caso di domande o necessità di assistenza.

Ricorda, la sicurezza è la priorità numero uno. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del
tuo SAP Two Round Holder.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Uchwytu SAP
Two Round Holder

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu SAP Two Round Holder Magnum, Coyote. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów zawartych w Rozporządzeniu UE w
sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami
przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest mocno przymocowany do kolby strzelby przed użyciem.
Przed zamocowaniem uchwytu, oczyść powierzchnię kolby alkoholem izopropylowym (preferowane 91%) i
pozwól jej całkowicie wyschnąć.
Nie stosuj uchwytu w warunkach ekstremalnych, takich jak nadmierna wilgotność lub ekstremalne
temperatury.
Używaj uchwytu tylko z odpowiednimi nabojami, zgodnie z opisanymi specyfikacjami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie powierzchni:

Oczyść powierzchnię kolby alkoholem izopropylowym (preferowane 91%).
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła.

Montaż uchwytu:

Umieść uchwyt na kolbie strzelby w pobliżu portu wyrzutni.
Użyj rzepu do przymocowania uchwytu, upewniając się, że jest on dobrze przylegający.

Używanie uchwytu:

Włóż naboje do uchwytu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że naboje są odpowiednie do zastosowania (np. .308, .223, Magnum).

Sprawdzanie stabilności:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy uchwyt jest stabilny i nie ma luzów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Uchwyt i jego elementy powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacji, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zachowanie powyższych zaleceń zapewni bezpieczne i efektywne użytkowanie uchwytu SAP Two Round Holder
Magnum, Coyote. Dziękujemy za przestrzeganie zasad bezpieczeństwa.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAP Two Round Holder tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu pitämään ylimääräiset kaksi
patruunaa käden ulottuvilla, jolloin voit keskittyä ammuntakokemukseesi. Tässä oppaassa annetaan tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen oikeaan käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että patruunat ovat sopivia pidikkeen mittoihin:

.308 Holder: 0.450" 0.550"

.223 Holder: 0.340" 0.440"
Magnum Holder: 0.550" 0.800"

Kiinnitä pidike tarranauhalla tiukasti, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Puhdista pinta ennen kiinnittämistä rubbing alcoholilla (suositeltava 91%) ja anna sen kuivua kokonaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Puhdistus: Puhdista pinta, johon pidike kiinnitetään, hyvällä laadulla rubbing alcoholilla.
Kuivatus: Anna pinnan kuivua kokonaan ennen kuin kiinnität tarranauhan.
Kiinnitys: Kiinnitä pidike tarranauhalla lähelle tyhjennysaukkoa kiväärin kylkeen.
Käyttö: Aseta patruunat pidikkeeseen ja varmista, että ne istuvat tiukasti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tärkeitä huomioita
Ilmoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate sivustolta ajankohtaiset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit SAP Two Round Holder tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsanvisningar för SAP Two Round Holder

Introduktion
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna produkt är designad för att hålla två patroner på ett säkert och
lättillgängligt sätt. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder denna produkt.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna som används är inom de angivna diametergränserna:

.308 Hållare: 0.450" 0.550"

.223 Hållare: 0.340" 0.440"
Magnum Hållare: 0.550" 0.800"

Rengör kolven noggrant med högkvalitativ gnuggande alkohol (91% föredras) innan installation.
Låt ytan torka helt för att säkerställa korrekt vidhäftning av Velcrobiten.
Fäst hållaren på en säker plats nära utdragsporten på din bössa.

Instruktioner för installation och användning

Rengöring av ytan:

Använd en ren trasa och gnuggande alkohol för att rengöra kolven där hållaren ska fästas.
Se till att ytan är helt torr innan du fortsätter.

Fästa hållaren:

Ta bort skyddsfilmen från Velcrobiten.
Placera hållaren på den rengjorda ytan nära utdragsporten på din bössa.
Tryck fast hållaren ordentligt för att säkerställa att den sitter fast.

Användning av hållaren:

Sätt in patronerna i hållaren enligt de angivna specifikationerna.
Kontrollera att patronerna sitter ordentligt fast innan användning.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala avfallshanteringsföreskrifter för plast och andra material.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av barn.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SAP Two Round Holder, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha produktens detaljer till hands för att få bästa möjliga hjälp.

Tack för att du noggrant följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák SAP
Two Rounder

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák SAP Two Rounder. Tento produkt je navržen tak, aby vám poskytl snadný a
bezpečný způsob, jak mít po ruce dva náboje, když je potřebujete. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné používání a dlouhou životnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Nepoužívejte produkt v případě, že je poškozený nebo nefunkční.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny zákony a předpisy týkající se zbraní a munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze nábojnice, které jsou kompatibilní s držákem:

Pro .308: průměr nábojnice 0,450" až 0,550".
Pro .223: průměr nábojnice 0,340" až 0,440".
Pro Magnum: průměr nábojnice 0,550" až 0,800".

Před připevněním držáku na pušku se ujistěte, že je puška bezpečně zajištěna a není nabitá.
Při připevňování držáku se vyhněte kontaktu s očima a pokožkou.
Dodržujte doporučené postupy pro údržbu a čištění držáku.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava povrchu:

Před instalací držáku důkladně vyčistěte povrch pušky kvalitním isopropylalkoholem (91 % je
preferováno).
Nechte povrch zcela vyschnout.

Připevnění držáku:

Odstraňte ochrannou vrstvu z průmyslového suchého zipu.
Pevně přitlačte držák na vyčištěný povrch pušky poblíž vyhazovacího portu.
Ujistěte se, že je držák správně a bezpečně připevněn.

Použití držáku:

Vložte náboje do držáku podle jejich velikosti.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou náboje správně upevněny.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte, zda není držák poškozený.
Čistěte držák podle potřeby, abyste zajistili jeho optimální funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Držák a jeho komponenty by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu. Informujte se o možnostech recyklace ve vašem okolí.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo prodejce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně výrobního čísla a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali držák SAP Two Rounder. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


